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La Drôme, terre de contrastes et de couleurs, vous offre de
multiples facettes. Découvrez le plateau du Vercors avec

ses défilés et ses grottes... Longez la vallée de la Drôme avec
ses majestueuses falaises, ses villages du moyen-âge et ses
paysages tout en couleur : champs de tournesols, vignes et
lavandes... Goûtez la partie provençale avec ses châteaux, ses
champs d'oliviers, le tout baigné de soleil avec le chant des
cigales. 

The Drôme, a land of contrasts and colour, and a great deal
to offer in so many ways. 

Discover the Vercors plateau as you wander through its narrow
gorges and into its caves... Stroll along the Drôme valley be-
neath its lofty cliff faces, through the medieval villages and its
countryside dappled in the colours of sunflower meadows,
vines and fields of lavender... Sample a taste of Provence with its
castles and olive fields, the whole experience bathed in sun and
accompanied by the song of the cicadae.

De Drôme, een kleurrijke streek vol contrasten, heeft u
veel te bieden. 

Ontdek het Plateau du Vercors met zijn bergpassen en grot-
ten ... Volg de vallei van de Drôme met zijn majestueuze steile
rotsen, middeleeuwse dorpjes en kleurrijke landschappen:
zonnebloem- en lavendelvelden, wijngaarden … Maak kennis
met het Provençaalse aspect: kastelen en olijfboomgaarden,
alles badend in de zon en vergezeld van krekelgezang.
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La vallée de la Drôme est un lieu privi-
légié, par sa nature sauvage d'une

part, mais aussi pour la pratique des activi-
tés d'eau et de montagne. Empruntant les
chemins et routes forestières, en randonnée
ou en VTT, vous parcourerez les vallées,
gorges et plateaux en contemplant les pay-
sages sauvages riches en couleurs.
Laissez vous glisser sur la Drôme en canoë
ou en kayak ou vibrez avec les activités d'ac-
crobranche, de via-ferrata et de canyoning. 

The Drôme valley has been blessed with an unspoilt natural beauty and a great
many opportunities for activities on the water and in the mountains.

The walks and mountain-bike rides on the pathways and forest trails take you along 
valleys, through gorges and over plateaux as you gaze across the untouched country-
side bursting with colour.
You can also glide down the Drôme river in a canoe or kayak, and feel the thrills of tree-
climbing, mountain hiking along the via ferrata, and canyoning. 

De vallei van de Drôme is een ideaal gebied, zowel vanwege de on-
gerepte natuur als door alle berg en watersportmogelijkheden.

Als u wandelend of met de mountainbike de paden en boswegen volgt, komt u
langs valleien, bergengten en hoogvlakten met een prachtig uitzicht over het
kleurrijke, ongerepte landschap.
Laat u met een kano meevoeren over de Drôme of geniet van de spanning bij
boomklimmen, via-ferrata (klettersteig) en canyoning.

CANOÊ SUR LA DRÔME4



Les 13,5 ha de bois du camping longe la rivière le Bez sur près de 1500m.
Celle-ci constitue un lieu de jeux et activités pour les petits et les grands 
avec la construction de barrages et la descente des cascades en bateaux 
gonflables.

Le Bez river flows alongside the 13,5 ha of woods of the campsite for almost
a mile, offering a space for games and activities for both children and adults:
building dams and go whizzing along the rapids on inflatable boats.

De rivier de Bez stroomt over een lengte van 1500 m langs de camping en
biedt aan groot en klein sport- en spelmogelijkheden: het bouwen van dam-
men en het afdalen van de watervallen van de rivier in rubberbootjes.

ACCROBRANCHE   VIA FERRATA CANYONING PARAPENTE
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L'espace aquatique de l'Hirondelle est à l'image de notre
camping. Il s'intègre en effet dans les paysages de la

Drôme et ses plages propices au farniente vous offrent un
somptueux panorama sur les montagnes alentour et sur les
champs de tournesols. 
Fleuri et paysager, il a été pensé pour toute la famille ; les
plus grands apprécieront son bassin de nage chauffé de 144
m2 ou son bassin ludique chauffé de 200 m2 équipé de to-
boggan, rivière à contre-courant, balnéo, champignon, etc…
et les plus petits joueront dans la pataugeoire de 35 m2 ou
sur le pentagliss trois pistes. Le nouveau jardin aquatique
de 300 m2, avec ses multiples jeux d’eau, fera le bonheur des
petits et des grands.

Hirondelle’s water park, well integrated in the landscape,
gives a perfect image of our campsite. 

The relaxing beaches offer a beautiful view on the surroun-
ding mountains and sunflower fields. 
It has been thought for the entire family with a 144 m2 hea-
ted pool more dedicated to swimming, an amusement hea-
ted pool of 200m2 with a slide, a river to swim against the
current, a jacuzzi, etc…, a paddling pool for toddlers with a
mini slide, a 3-lane waterslide. 
The new 300m2 water garden with its various games is fun
for all ages.

6



Het zwemparadijs van l’Hirondelle past echt goed bij
onze camping. De bouw en opzet ervan gaan volledig

op in het landschap van de Drôme, met heerlijke strandjes
die u een prachtig uitzicht op de omliggende bergen en zon-
nebloemvelden bieden. 
Het kleurrijke, rijk beplante zwemparadijs is geschikt voor
het hele gezin; volwassenen en kinderen kunnen genieten
van het verwarmde zwembassin van 144 m2 of het ver-
warmde speelbassin van 200 m2 met glijbaan, riviertje met
tegenstroom, jacuzzi, waterparaplu, etc…  de allerkleinsten
kunnen zich uitleven in het kikkerbad van 35 m2 of op de 
3-baans glijbaan. De nieuwe watertuin van 300 m2, met ver-
schillende waterspelletjes, is leuk voor jong en oud.
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Le village club de l'Hirondelle est le lieu de rencontre de
tous les enfants autour des nombreuses activités du

mini-club : jeux de rivière, chasse au trésor, atelier de pein-
ture, de danse... 
Toute une ambiance joyeuse dans un environnement très
nature.
Les adolescents et les adultes ne sont pas oubliés : football,
volley, basket sur un terrain multi-sport, tennis de table, pé-
tanque, tir à l'arc.
Des animations musicales sur la terrasse du restaurant ap-
portent en soirée une ambiance festive.

All the kids can get together at Village club de l'Hiron-
delle to enjoy the many activities on offer in the mini-

club, including river games, treasure hunts, paint
workshops, dancing, and more. A party atmosphere sur-
rounded by pure nature. 
Teenagers and grown-ups are also invited in on the enter-
tainment: football, volleyball, basketball on the sports pitch,
table tennis, pétanque, archery. 
And evenings come alive in a festive atmosphere with mu-
sical entertainment on the restaurant terrace.
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De Village Club van camping l'Hirondelle is voor alle kinderen
de ontmoetingsplaats waar zij kunnen meedoen aan de vele

activiteiten van deze miniclub: aan de rivier spelen, schatten zoe-
ken, verven, dansen ... 
Een vrolijke sfeer volop in de natuur.
De jongeren en volwassenen worden ook niet vergeten: voetbal-
len, volleyballen en basketballen op een multi-sportterrein, tafel-
tennissen, jeu-de-boulen en boogschieten.
Het muzikale entertainment ‘s avonds op het terras van het 
restaurant draagt bij aan een feestelijke stemming.



Chalets NEVA

2 chambres - 6 personnes + terrasse 30 m2

TARIFS 2014
PRICE 2014

Agr éab l e  
e t  f o n c t io n n e l

Période du... au.../from... to... 05/04 > 28/05 29/05 > 31/05 01/06 > 05/06 06/06 > 08/06 09/06 > 20/06 21/06 > 04/07 05/07 > 22/08 23/08 > 29/08 30/08 > 27/09

CHALET SUR PILOTIS
Nuitée 68,25 € 101,00 € 92,00 € 101,00 € 92,00 € 101,00 € 145,00 € 114,00 € 68,25 €

Semaine 477,75 € 707,00 € 644,00 € 707,00 € 644,00 € 707,00 € 1015,00 € 798,00 € 477,75 €

CHALET NEVA
Nuitée 59,20 € 86,00 € 80,00 € 86,00 € 80,00 € 86,00 € 125,20 € 97,00 € 59,20 €

Semaine 414 ,40 € 602,00 € 560,00 € 602,00 € 560,00 € 602,00 € 876,40 € 679,00 € 414 ,40 €

Chalets CASTOR sur pilotis
Nombre : 4

Nombre : 4

Année  2005

24 m2

34 m2

Nos hébergementsNos hébergements  /Rentals /HuuraccommodatiesRentals /Huuraccommodaties

Nos emplacements  /Pitches /Campingplaatz

1 chambre (lit 140 x 190), + 1 chambre 
(2 lits gigogne 80 x 190), cloisons coulis-
santes entre chambres et séjour. 
Kitchenette (vaisselle pour 4, four et 
cafetière électrique). WC, salle d’eau
(vasque + douche). Salon de jardin. Oreil-
lers et couvertures fournis.

1 bedroom (1 bed 140 x 190) + 1 bedroom
(2 pull out beds 80 x 190), sliding parti-
tions between the bedrooms and living
room. Kitchenette (crockery for 4, 
electric oven and coffee machine. 
Bathroom (WC, basin + shower). Garden
furniture on the patio. Pillows and blan-
kets provided.

2 bedrooms - 4 people 
+ 11m2 covered patio

1 chambre (1 lit 140 x 190), + 1 chambre (1 lit 80 x 190 + 2 lits superpo-
sés 80 x 190). Kitchenette (vaisselle pour 6, four et cafetière électrique).
WC, salle d’eau (vasque + douche). Oreillers et couvertures fournis. Ter-
rasse couverte 16m2 aménagée + 14m2 de terrasse protégée.

1 bedroom (1 bed 140 x 190) + 1 bedroom (1 bed 80 x 190 + 2 bunk beds 80
x 190). Kitchenette (crockery for 6, electric oven and coffee machine). WC, ba-

throom (basin +
shower). Pillows
and blankets pro-
vided.16 m2 cove-
red patio + 14 m2

of protected
patio.

2 bedrooms - 6 people + 30m2 patio

Taxe de séjour = 0,45 € par pers. (+13ans) et par jour
Tourist tax = 0,45 € per adult (over 13) and per day
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Photos et plans non contractuels

10

Année  2013

A stunning view on the river and the mountain
from the 16m2 covered patio and 14m2 of protected patio

De la terrasse couverte et aménagée de 16 m2

+ terrasse protégée de 14 m2

VUE IMPRENABLE SUR LA RIVIÈRE ET LA MONTAGNE

2 chambres - 4 personnes + terrasse couverte 11 m2



Chalet JADE
1 chambre (lit 140 x 190), + 1 chambre (2
lits  80 x 190). Séjour avec lits gigogne
(80 x 190). Kitchenette (vaisselle pour 6,
four et cafetière électrique). WC, salle
d’eau (vasque + douche). Salon de jardin.
Oreillers et couvertures fournis.

1 bedroom (1 bed 140 x 190) + 1 bedroom
(2 beds 80 x 190) and 2 pull out beds 80
x 190 in the living room. Kitchenette
(crockery for 6, electric oven and coffee
machine. WC, bathroom (basin + shower).
Garden furniture on the patio. Pillows
and blankets provided.

Année  1999-2000Année  2005

2 chambres - 6/7 personnes + terrasse couverte 14 m2

1/ MARINA : 35 m2

2/ MAEVA 30 m2

TARIFS 2014
PRICE 2014

Vacan c e s  p la i s ir
&  c o n f o r t

L e  cha l e t  f am i l ia l
t o u t  c o n f o r t

1 2

Chalet MARINA (7 pers.) ou MAEVA (6 pers.)

Année  2002

34 m2

Nos hébergementsNos hébergements  /Rentals /HuuraccommodatiesRentals /Huuraccommodaties

Nos emplacements  /Pitches /Campingplaatz1 chambre (1 lit 140 x 190) + 1 chambre
avec 2 lits 80 x 190 (Maeva) ou 1 lit 80 x
190 et 2 lits superposés 80 x 190 (Marina),
séjour avec lits gigogne 80 x 190. Kitche-
nette (vaisselle pour 6/7, four et cafetière
électriques), WC, salle d’eau (vasque + 
cabine douche 120 x 80). Salon de jardin.
Oreillers et couvertures fournis.

1 bedroom (1 bed 140 x 190) + 1 bedroom with
2 beds 80 x 190 (Maeva) or 1 bed 80 x 190 + 2
bunk beds 80 x 190 (Marina), and 2 pull out
beds 80 x 190 in the living room. Kitchenette
(crockery for 6/7, electric oven and coffee ma-
chine. WC, bathroom (basin + shower cabin
120 x 80). Garden furniture on the patio.
Pillows and blankets provided.

2 bedrooms - 6 or 7 people 
+ 14m2 covered patio

2 bedrooms - 6 people  
+ 14m2 covered patio

Taxe de séjour = 0,45 € par pers. (+13ans) et par jour
Tourist tax = 0,45 € per adult (over 13) and per day

Période du... au.../from... to... 05/04 > 28/05 29/05 > 31/05 01/06 > 05/06 06/06 > 08/06 09/06 > 20/06 21/06 > 04/07 05/07 > 22/08 23/08 > 29/08 30/08 > 27/09

CHALET MAEVA
Nuitée 62,00 € 91,00 € 83,00 € 91,00 € 83,00 € 91,00 € 132,00 € 103,00 € 62,00 €

Semaine 434,00 € 637,00 € 581,00 € 637,00 € 581,00 € 637,00 € 924,00 € 721,00 € 434,00 €

CHALET MARINA
ou CHALET JADE

Nuitée 64,00 € 94,00 € 85,00 € 94,00 € 85,00 € 94,00 € 135,00 € 105,00 € 64,00 €

Semaine 448,00 € 658,00 € 595,00 € 658,00 € 595,00 € 658,00 € 945,00 € 735,00 € 448,00 €
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Nombre : 3 Nombre : 6

Nombre : 4

2 chambres - 6 personnes + terrasse couverte 14 m2



Mobil-home LOUISIANE

2 chambres - 5 personnes + terrasse 9 m2 semi-couverte 

TARIFS 2014
PRICE 2014

L’éva s io n
san s  s o u c i s

U n e  o p t io n  j e u n e
&  c o n v iv ia l e

Mobil-home RAPIDHOME

30 m2

30 m2

Nos hébergementsNos hébergements  /Rentals /HuuraccommodatiesRentals /Huuraccommodaties

Nos emplacements  /Pitches /Campingplaatz

1 chambre (lit 140 x 190), + 1 chambre 
(2 lits 80 x 190),  + 1 chambre avec lits su-
perposés pour le MH Amarine, kitchenette
équipée (vaisselle pour 4/6, four et cafe-
tière électrique). WC séparé, salle d’eau
(vasque + douche). Salon de jardin. 
Oreillers et couvertures fournis.

1 bedroom (1 bed 140 x 190) + 1 bedroom
(2 beds 80 x 190 bed) (+ 1 bedroom with 2
bunk beds 80 x 190 in the Amarine). 
Kitchenette (crockery for 4 to 6 people,
electric oven and coffee machine). WC,
bathroom (basin + shower). Garden 
furniture on the patio. Pillows and blan-
kets provided.

2 to 3 bedrooms - 4 to 6 people  
+ 11m2 patio

1 chambre (lit 140 x 190), + 1 chambre (2
lits superposés et un lit tiroir 70 x 190),
kitchenette équipée (vaisselle pour 5,
four et cafetière électrique). WC séparé,
salle d’eau (vasque + douche). Salon de
jardin. Oreillers et couvertures fournis.

1 bedroom (1 bed 140 x 190) + 1 bedroom
(2 bunk beds + 1 pullout bed 70 x 190).
Kitchenette (crockery for 5, electric oven
and coffee machine). WC, bathroom
(basin + shower). Garden furniture on the
patio. Pillows and blankets provided.

2 bedrooms - 5 people  
+ 9m2 semi-covered patio

Taxe de séjour = 0,45 € par pers. (+13ans) et par jour
Tourist tax = 0,45 € per adult (over 13) and per day

Année  2008-2009

Année  2004-2006
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Nombre : 4

Nombre : 10

FLORÈS ET SAVANAH : 2 chambres - 4 pers. ou AMARINE : 3 chambres - 6 pers. / + terrasse 11m2

Période du... au.../from... to... 05/04 > 28/05 29/05 > 31/05 01/06 > 05/06 06/06 > 08/06 09/06 > 20/06 21/06 > 04/07 05/07 > 22/08 23/08 > 29/08 30/08 > 27/09

MH RAPIDHOME
Nuitée 55,90 € 81,00 € 76,00 € 81,00 € 76,00 € 81,00 € 122,00 € 91,00 € 55,90 €

Semaine 391,30 € 567,00 € 532,00 € 567,00 € 532,00 € 567,00 € 854,00 € 637,00 € 391,30 €

MH LOUISIANE
Nuitée 61,45 € 88,00 € 82,00 € 88,00 € 82,00 € 88,00 € 128,30 € 100,00 € 61,45 €

Semaine 430 ,15 € 616,00 € 574,00 € 616,00 € 574,00 € 616,00 € 898,10 € 700,00 € 430 ,15 €



Tente COTTON LODGE

TARIFS 2014
PRICE 2014

U n  r ê v e  c o c o o n  au
cœu r  d e  l a  na tu r e

Mobil-home LOUISIANE ZEN

32 m2

Nos hébergementsNos hébergements  /Rentals /HuuraccommodatiesRentals /Huuraccommodaties

Nos emplacements  /Pitches /Campingplaatz

1 chambre (1 lit 140 x 190) + 1 chambre (1 lit 80 x 190 + 2 lits su-
perposés 80 x 190), séjour et cuisine équipés (gazinière 3 feux,
réfrigérateur et cafetière électrique, vaisselle pour 5). Oreillers
et couvertures fournis. 1 bedroom (1 bed 140 x 190) +

1 bedroom (1 bed 80 x 190 + 2
bunk beds 80 x 190).
Equipped living room
and kitchen (gas stove,
refrigerator and electric
coffee machine, crockery
for 5). Pillows and blan-
kets provided.

2 bedrooms - 5 people 
+ 10m2 covered patio

1 chambre (lit 160 x 200), 1 chambre (2 lits
80 x 190), +1 chambre avec lits superposés
(80 x 190), kitchenette équipée (vaisselle
pour 6, four micro-onde, cafetière  élec-
trique, grille-pain). WC, vasque, douche,
salon de jardin,  bain de soleil. Oreillers et
couvertures fournis.

1 bedroom (160 x 200 bed) + 1 bedroom
(2 beds 80 x 190) + 1 bedroom (2 bunk
beds 80 x 190). Kitchenette (crockery for
6, electric oven and coffee machine). WC,
bathroom (basin + shower). Pillows and
blankets provided.

3 bedrooms - 6 people  
+ 11m2 patio

Taxe de séjour = 0,45 € par pers. (+13ans) et par jour
Tourist tax = 0,45 € per adult (over 13) and per day

Année  2004-2005

Année  2009-2010
1,60m

1,60m

2 chambres - 5 pers. + terrasse couverte 10 m2 ou Tente COTTON LODGE + bloc sanitaire familial

25 m2
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Période du... au.../from... to... 05/04 > 28/05 29/05 > 31/05 01/06 > 05/06 06/06 > 08/06 09/06 > 20/06 21/06 > 04/07 05/07 > 22/08 23/08 > 29/08 30/08 > 27/09

MH LOUISIANE ZEN
Nuitée 64,75 € 94,00 € 85,00 € 94,00 € 85,00 € 94,00 € 135,00 € 105,00 € 64,75 €

Semaine 453 ,25 € 658,00 € 595,00 € 658,00 € 595,00 € 658,00 € 945,00 € 735,00 € 453 ,25 €

TENTE COTTON LODGE 
Nuitée 46,10 € 65,00 € 58,00 € 65,00 € 58,00 € 65,00 € 94,30 € 73,00 € 46,10 €

Semaine 322,70 € 455,00 € 406,00 € 455,00 € 406,00 € 455,00 € 660,10 € 511,00 € 322,70 €

TENTE COTTON LODGE
+ bloc sanitaire familial

Nuitée 52 ,65 € 73,00 € 65,00 € 73,00 € 65,00 € 73,00 € 110,80 € 84,00 € 52 ,65 €

Semaine 368 ,55 € 511,00 € 455,00 € 511,00 € 455,00 € 511,00 € 775,60 € 588,00 € 368 ,55 € 13

Nombre : 6

Nombre : 9

3 chambres - 6 personnes + terrasse 11 m2



3 chambres - 5 personnes

TARIFS 2014
PRICE 2014

Tente CABANON

27 m2

Nos hébergementsNos hébergements  /Rentals /HuuraccommodatiesRentals /Huuraccommodaties

Nos emplacements  /Pitches /Campingplaatz

1 chambre (1 lit 140 x 190 + 1 lit 70 x 190) + 2 chambres (1 lit 70 x 190). Séjour et 
cuisine équipés (gazinière 3 feux, réfrigérateur et cafetière électrique, vaisselle pour 5).
Oreillers et couvertures fournis.

1 bedroom (1 bed 140 x 190 + 1
bed 70 x 190) + 2 bedrooms (1
bed 70 x 190). Equipped living
room and kitchen (gas stove,
refrigerator and electric coffee
machine, crockery for 5).
Pillows and blankets provided.

3 bedrooms - 5 people  

Année  2006-2007

Période 
du... au.../from... to...

05/04
28/05

29/05
31/05

01/06
05/06

06/06
08/06

09/06
20/06

21/06
04/07

05/07
22/08

23/08
29/08

30/08
27/09

TENTE CABANON
Nuitée 43,90 € 60,00 € 54,00 € 60,00 € 54,00 € 60,00 € 87,80 € 68,00 € 43,90 €

Semaine 307,30 € 420,00 € 378,00 € 420,00 € 378,00 € 420,00 € 614,60 € 476,00 € 307,30 €

Période du... au.../from... to...
19/04 > 28/05
30/08 > 13/09

29/05 > 04/07
23/08 > 29/08

05/07 > 22/08

FORFAIT STANDARD 18,70 € 23,90 € 34,05 €

FORFAIT CONFORT 18,70 € 23,90 € 37,00 €

FORFAIT CONFORT
30,60 € 36,95 € 53,80 €

EMPLACEMENT STANDARD 7,50 € 8,70 € 13,55 €

EMPLACEMENT CONFORT 7,50 € 8,70 € 16,50 €

EMPLACEMENT CONFORT
19,40 € 21,75 € 33,30 €

SUPPLÉMENTS /EXTRAS
Prix par jour /price per day

19/04 > 28/05
30/08 > 13/09

29/05 > 04/07
23/08 > 29/08

05/07 > 22/08

ADULTE 5,60 € 7,60 € 10,25 €

ENFANT de 5 à 10 ans 3,55 € 5,50 € 8,15 €

ENFANT de 2 à 5 ans Gratuit 8,15 €

ENFANT de 0 à 2 ans Gratuit

SUPPLÉMENT           ou Gratuit 3,70 €

ANIMAL Gratuit 3,70 €

ELECTRICITÉ 3 A 3,80 €

ELECTRICITÉ 6 A 4,80 €

RÉFRIGÉRATEUR 2,50 € 3,50 €

VISITEUR 5,50 €

Simp l ic i t é
&  c o n f o r t

Nos hébergements  /Rentals /Huuraccommodaties

Nos emplacementsNos emplacements  /Pitches /CampingplaatzPitches /Campingplaatz
TARIFS 2014
PRICE 2014

+ / +

/ +

/ +

/ +

+ / +

+ / +

BASSE SAISON SAISON HAUTE SAISON BASSE SAISON SAISON HAUTE SAISON

+ bloc sanitaire familial/family sanitary block

+ bloc sanitaire familial/family sanitary block
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OFFRE SPÉCIALE
COUPLE

* hors Ascension et Pentecôte /except Ascension and Pentecost

Taxe de séjour = 0,45 € par pers. (+13ans) et par jour /Tourist tax = 0,45 € per adult (over 13) and per day

BASSE SAISON
du 05/04 au 20/06 * 
et du 30/08 au 27/09

COUPLE SPECIAL OFFER
LOW SEASON

from 05/04 to 20/06 *
and from 30/08 to 27/09

-20%

-20%

Nombre : 4

Nombre : 123



Le camping occupe une
bande de bois de 13,5

ha, longe d'un côté la rivière Le
Bez et s'ouvre de l'autre côté sur
la vallée de la Drôme.
Les emplacements ont un ca-
ractère privatif, de par leur im-
plantation sous forme de
clairières, séparées les unes des
autres par un sous bois qui crée
une ambiance presque sauvage.
Les emplacements en bordure
du bois, avec une vue panora-
mique sur les montagnes et 
falaises environnantes, bénéfi-
cient en plus d'un jardin (200m2

supplémentaires) qui en font
des espaces de vie très appré-
ciés. 

The camp site is set in a
34-acre stretch of wood-

land along the banks of the Le
Bez river, with the Drôme valley
extending out to the other side.
The pitches are laid out in clea-
rings separated by areas of un-
dergrowth that enhance the
outdoor feel while ensuring pri-
vacy. 
The pitches at the edge of the
wood not only offer a panoramic
view across the mountains and
cliffs, but also an extra 2,150 ft2
of garden, which combine to
provide a superb holiday setting
admired by all.

De camping ligt op een
strook bos van 13,5 ha

en is aan de ene kant afge-
grensd door de rivier de Bez en
heeft aan de andere kant uit-
zicht over de vallei van de
Drôme.
De staanplaatsen bieden pri-
vacy: open plekken onderling
gescheiden door struikgewas,
wat een bijna ongerepte indruk
maakt. Aan de staanplaatsen
aan de rand van het bos, waar u
een weids uitzicht over de om-
ringende bergen en steile rot-
sen heeft, is bovendien een tuin
toegevoegd (200 m2 extra); deze
plaatsen zijn hierom zeer ge-
wild. 
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OFFRE SPÉCIALE
7=6
19/04>20/06 et 30/08>13/09

Basse saison
Low season



ACCES
Sortie Autoroute A7 “Valence
Sud”, prendre D111 Crest.
Après Crest prendre D93; tra-
verser Saillans, Vercheny, Pon-
taix, et Die. 6 km après Die
prendre la D539 à Pont de
Quart. 1 km après St Roman
prendre la D140. Le camping
est situé sur cette D140 à 100m
après avoir franchi un pont.

ACCESS
Leave the A7 motorway at “Va-
lence Sud”, take the D111 to
Crest. After Crest continue on
the D93; go through Saillans,
Vercheny, Pontaix and Die. 6
km after Die take the D539 in
Pont de Quart. 1 km after St
Roman take the D140. You will
find the camp site on the D140
100 metres after crossing a
bridge.

Bois Saint-Férréol
26410 Menglon

Tél : 33 (0)4 75 21 82 08
Fax : 33 (0)4 75 21 82 85

contact@campinghirondelle.com

www.campinghirondelle.com

Réservez en ligne sur
www.campinghirondelle.com

ESE COMMUNICATION - DRAGUIGNAN - 04 94 67 06 00 - www.ese-communication.com - www.camp-ebox.com - www.camp-ephone.com scannez-moi


